
¥

УСТАВЬ
Улласкаго (Лифл. губ.) Общества 

взаимнаго вспоможешя при пожарныхъ 
случаяхъ.

Hl u l'u wull'u 
(Liiwi kubermangus) 

wastastiku tui elm I) jn tasumise seltsi 

H'öK;usKiri.

I lEPHOB'b.

Типограф1я А. Биркгана.



На подлипномъ написано: „УТВЕРЖДЕНЪ“, за Ми­
нистра Внутренних!) ДгЬлъ, Товарищем!, Министра

Нняземъ Оболенснимъ 13 1юпя 1899 г.
Подписалъ: За Директора, Управляющий Страховыми 

ОтдЪломь М. Остроградсшй.
В'йрно: За Старт а го Ревизора: Р. Унмутъ.

j Rggmctukcgu J

3^/3/¥ !. Utnb Общества.
§ i.

Уллаское общество взаимнаго вспоможения 
при пожарныхъ случаяхъ пмЪетъ щЬлью оказы­
вать свопмъ членамъ пособ1я строительными мате­
риалами и деньгами при постигшихъ ихъ пожар- 
ныхъ случаяхъ.

П р и м Ъ ч а н i е. Общество не выдает!) вознагражде- 
н1я за сгорЬвппя бани и кузницы.

II. Составь Общества, права и обязанности 
членовъ онаго.

§ 2.
Членами общества могутъ быть только хозяева 

Уллаской волости.

§ з.
При вступлении въ общество, каждый членъ 

представляетъ въ Правление общества опись св о ихъ 
иостроекъ, съ показаниемъ напмеповашя и назна­
чения каждой изъ нихъ.

II р и м 1> чан! о. Осмотр!, и оценка построек!,, при­
надлежащих!, лпцамъ, желающим!, вступить въ 
число членовъ общества, производятся Правле- 
щемъ общества.



Ärakiri.

Allguskirja Peate on kirjutatud: „Kinnitcrlud" Sisemiste 
asjade Ministri asemel tema abilise Vürst ©bolntskift 13. Juunil 1899 a. 

Kirjutas alla Direktori eest Assekurandi jauskonna walitseja: 
iil. Vstrogradski.

Oige: Wanema Rewidendi eest: R. ilnmut.

I. Seltsi eesmärk.
§ i.

Uulu walla wastastiku awitaiuise seltsil tulekahju juh- 
tuulistes on eesmärgiks oma liikmetele tulekahju juhtumistel 
abi auda ehituse materjaliga ja rahaga.

Tähendus: Selts ei anna ära Põlenud saunade ja sepi­
kodade eest mitte abi.

IL Seltsi seis, tema liikmete õigused ja 
kohused.

§ 2.

Seltsi liikmeteks wõiwad üksnes Uulu walla pere­
mehed olla.

8 3.

Seltsi liikmeteks astudes annab igaüks seltsi walitsusele 
oma hoonete nimekirja ühes iga hoone pruukimise tähendusega.

Tähendus: Hoonete ülewaatamine ja takseerimine nende liik­
mete juures, kes seltsi astuda soowiwad, saab seltsi 
walitsuse poolt toimetud.
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§ 4.

Строевой матер!алъ на возобновлена сгорйв- 
пнгхъ построекъ выдается обществомъ но следую­
щему расчету:

1) За жилой домъ: Г2и бревенъ, 12Ошестовъ 
и 250 пуд. соломы.

2) За овинъ: 130 бревенъ, 150 шестовъ и 
300 нуд. соломы.

3) За хлйвъ и конюшнею: — столько же 
сколке и за жилой домъ.

4) За кладовую: SO бревенъ, 80 шестовъ и 
150 нуд. соломы.

ПримЪча nie 1. Каждое бревно должно имЪть длину 
въ 4 сажени и толщину не менЬе 7 дюймовъ въ 
верхнемъ отрубЩ каждый же шесть должен-!, 
имЪть длину не мен'бе 3 сажени и 3 фута.

При мй чан!е 2. Если конюшня и хлТ>въ имЪютъ от- 
дьльныя крыши, то, при истреблен!и иожаромъ 
одного и.зь сихъ строений, вознаграждение вы­
дается въ половинномъ размЪрЪ, противъ уста- 
новленнаго въ и. 2 § 4.

II ри мТ> ча н i е 3. Если членъ общества иожелаетъ 
крыть крышу черепицею, или инымъ матер!а- 
ломъ, а не соломою, то вместо соломы ему вы­
дается денежное пособие, соответственно стоимости 
материала.

§ 5.

Въ случай если бы отъ пожара уцйлйла 
часть здания, то уцйлйвппй строевой матер!алъ 
(бревна, шесты и солома) оценивается Правлешемъ 
н исчисленная сумма исключается изъ общей 
стоимости ст])оеваго материала, на который имйлъ 
бы право погорйвшш, согласно расчету, указан­
ному въ § 4.

II р и м -Ь ч а н i 6. Въ оцйпкЬ оставшагося отъ пожара 
строена го материала могутъ участвовать, по пхъ 
усмотрен!ю. в члены мЬстнаго Волостиаго Прав­
ления.
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Ehituse materjali ärapõlenud majade ülesehitamiseks 
aunad selts järelseiswa arwu järele:

1) elumaja j auks 120 palki, 120 latti ja 250 puuda 
õlgi;

2) rehe jauks 130 palki, 150 latti ja 300 puuda 
õlgi;

3) lauda ja talli jauks nagu elumaja jauks;
4) aida jauks 80 palki, 80 latti ja 150 puuda õlgi.
Tähendus 1. Iga palk peab kõige wähem 4 sülda Pikk 

olema ja ülemast otsast kõige wähem 7 tolli jäme. 
Lattid ei tohi mitte lühemad olla kui 3 sülda ja 3 jalga.

Tähendus 2. Kui tallil ja laudal kumbgil ise katused on. 
siis antakse, kui üks neist ärapõleb, pool sellest abist, 
nris § 4, 2 punktis on määratud.

Tähendus 3. Kui seltsi liige soowib katuse kiividega, ehk 
mõne muu materjaliga katust peale panna, aga mitte 
õlgedega, siis antakse õlge asemel rahalik abi inaterjali 
hinna kohta.

§ 5.

Kui juhtub, et üks jagll hoonet tulekahjust üle jääb, 
siis pannakse terweks jäänud ehituse materjal (Palgid, lat­
tid ja õled) walitsuse poolt hiilila alla, ja arwatud summa 
rehkeudakse sellest materjali summast maha, mis tulekahju- 
lisel oleks õigus saada olnud, eel pool näidatud paragrahwi 
aru järele.

Tähendus: Tulekahjust järele jäänud ehitase materjali tak­
seerimisest ivõiwad ta nende ära nägemise järele koha­
lise walla walitsuse liikmed osa wõtta.
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§ 6.

Денежное nocoöie членамъ 2 разряда выдается 
въ размЪрЪ 7з оценочной стоимости сгорЪвшаго 
строешя, за вычетомъ стоимости строеваго мате­
риала, отпускаемаго согласно §§ 4 и 5.

II ри м4ч анi е. Стоимость строеваго матер!ала опреде­
ляется по следующему расчету 1 р. 20 к. за 
каждое бревно, 5 коп. за каждый шестъ и 20 к. 
за пудъ соломы.

§ 7.

Въ случай постпгшаго кого либо изъ чле- 
новъ общества пояшрнаго б4>дств!я, каждый изъ 
остальныхъ членовъ обязанъ, по раскладкй, про­
изведенной Правлешемъ представить на возобнов- 
леше сгоравшей постройки известное количество 
строительныхъ матер(аловъ, опредЪленныхъ въ § 4 
и примйч. 1 устава рода и размЪровъ, а такяш 
прнчитающШся съ нихъ по раскладкЪ, произве­
денной Правлешемъ, взносъ на выдачу денеж- 
наго пособия пострадавшему (§ 6).

§ 8.

Строевой матер!алъ на возобновлеше постройки 
погорЪвшаго члена долясенъ быть доставлены про­
чими членами общества къ мйсту пожара въ те- 
чен!п месяца, денежное пособие выдается въ тотъ 
же срокъ.

§ 9.

Членамъ общества, оставшимся посл'Ь пожара 
безъ пр1юта, общество обязано дать временное помй- 
щеше, впредь до возобновления погорйльцемъ его 
жилища, но, во всякомъ случай, не болЪе какъ 
на три месяца.
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§ 6.

Raha abi antakse 2 jciu liikmetele 2/3 ärapõlenud 
hoone takseeritud hinnast ja arwatakse sellest weel ehituse 
materjali hind, mida § 4 jn § 5 järele antakse, maha.

Tähendus: Ehituse materjali hind arwatakse järgmisel 
wiisil: 1 rbl. 25 kop. palk, 10 kop. latt ja 20 kop. 
Puud õlgi.

§ 7.

Kui kellegil seltsi liikmetest tulekahju juhtub, siis 
peab igaüks seltsi liikmetest ärapõlenud hoone üles ehita­
miseks seltsi jagamise järele teatama jan ehituse materjali 
tooma, mis põhjus kirja § 4, 1. tähenduses määratud 
wäärtuses peab olema ja ka seltsi ärajagamise järele olem 
sissemaks, rahaliku abi andmiseks kahju saajale. (§ 6.)

§ 8.

Ehituse materjal, tulekahjnlise liikme ärapõlenud hoone 
ülesehitamiseks, peab ühe kuu aja sees teistest liikmetest 
põlenud hoone juurde toodud saama ja rahalik abi selle­
sama aja sees.

§ 9.

Seltsi liikmetele, kes pärast tulekahju ilma peawar- 
juta jääwad, annab selts nii kauaks ajutist korterit, 
kuni tnlekahjnline uue maja üles ehitab, aga siiski mitte 
kauemaks, kui kolmeks kuuks.
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§ ю.
Въ случае подозрЪшя, что пожаръ пропзо- 

шелъ отъ поджога со стороны самаго владельца 
сгор'Ьвшаго имущества, общество не выдаетъ ему 
Hocoöin, впредь до выяснения дела установленнымъ 
въ закона порядкомъ.

§ 11-

Члены общества, подчиняясь общимъ иожар- 
нымъ правпламъ, должны иметь на готове крюки, 
ведра и проч, для тушешя пожаровъ, равно при­
нимать и личное участ!е въ тушенпт пожара.

§ 12-

Общество даетъ своимъ членамъ особую пн- 
струкщю, согласованную съ действующими постанов­
лен! ямп относительно осторожнаго обращения съ 
огнемъ. Каждый членъ общества въ праве зая­
вить Правление объ отступленш того или другаго 
члена отъ означенной инструкции, при чемъ, если 
такого рода заяв л eine подтвердится произведеннымъ 
Правлешемъ общества дознашемъ, то виновному 
делается со стороны Правлешя надлежащее 
указаше. При неоднократномъ же нарушены 
инструкцш виновный, по постановлению общаго 
собрашя членовъ общества, можетъ быть навсегда 
удаленъ изъ общества.

III. Управлен1е делами Общества.

§ 13.

Делами общества управляютъ: а) Правлеше 
и б) Обиця собрашя.
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§ ю.
Kui arwcrtakse, et tule kahju ürapöleuud hooue 

peremehe enese poolt sündis, siis ei anna selts temale 
enne abi, kui see au seaduslikul teel seletatud on.

§ И-

Seltsi liikmed, üleüldiseid tulekahju seadusi täites, 
peawad poomhaagid, ämbrid j. n. e. tulekahju takistuseks 
walmis hoidma, ja ka ise kustutamise juures abiks olema.

§ 12.

Selts annab oma liikmetele iseäraliku juhatuse kirja 
(instruktsia), mis mõjus olewate seadustega tule eest hoid­
miseks kokku käib. Igal seltsi liikmel on õigus seltsiwalitsusele 
teada anda, kui keegi liige nimetatud juhatuse-kirja struk- 
tsialisi nõudmisi ei täida. Kui selle juures see kaebtus õige 
leitakse olewat, mida seltsi walitsus järele peab uurima, 
siis antakse süüalusele seltsi walitsuse poolt tarwilik juha­
tus; tuleb aga seda mittu korda ühe liikme juures ette, 
siis wöib süüalust seltsi üleüldise koosoleku otsuse järele 
seltsist jäädawalt wülja heita.

III. Seltsi

§ 13.

Seltsi asju tmmetawad: a) walitsus ja b) liikmete 
üleüldised koosolekud.
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А. Правлеже.

§ И.

Правлеше общества состоитъ изъ 10 членовъ, 
(председателя, товарища председателя, казначея, 
письмоводителя и 6 заседателей) избираемыхъ об­
щими собрашемп участниковъ общества, срокомъ 
на 3 года и выбывающими ежегодно ио три, въ 
первые два года существования общества по очереди, 
определяемой жреб1еми, а впоследствш по стар­
шинству вступления въ дояшость. Въ число озна- 
ченныхъ членовъ Правлешя могутъ быть избираемы 
и представители отъ Волостнаго Правлешя; при 
чемъ, если окажется избранными Волостной Стар­
шина, то ему предоставляется председательствова- 
ше ви Правлеши; ви случае же отказа его отв 
приняпя на себя этой обязанности, общее собpa­
ine участниковв избираети Председателя ви Прав­
леше изи числа членовп онаго.

§ 15.

Дела ви Правлен] и решаются простыми 
большинством^ голосови прпсутствующихи чле- 
нови; при равенстве голосови принимается 
то мнеше, си которыми согласенн Председатель. 
Решешя большинства вносятся ви протоколн и 
сообщаются всеми членами общества способоми, 
какой будетн признани наиболее удобными.

§ 16.

На обязанности Правлешя, главноми образомп, 
лежитн:

a) npieMH членовп ви общество;
6) определеше количества следующаго си 

каждаго члена общества материала и денежнаго 
пособ1я ви пользу иогорельцевп;
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A. WcrMlus.

§ 14.

Seltsi walitsus seisab koos 10 liikmest: eesistnikust, 
tema abist, kassa hoidjast, kirjatoimentajast ja 6 kõrwal 
istujast, kes walitud saatvad üleültse seltsi osawõtjate 
koosolekul kolme aasta peale ja kelle hulgast iga aasta 
kolm liiget wäljaastuwad, seltsi 2 esimesel eluaastal korda 
mööda liisu läbi ja wiimati walitsusesse astumise wauaduse 
järele. Nende walitsuse liikmete hulka wöiwad ka walla- 
walitsuse liikmed walitud saada; kui juhtub, et wallawanem 
on walitud saanud, siis jäetakse tema hooleks eesistumine 
walitsuses; fui tema aga seda ametid õrna peale ei taha 
wõtta, siis walib seltsi üleüldine koosolek eesistuja teiste 
seltsi walitsuse liikmete hulgast.

§ 15.

Seltsi walitsuses tehtakse otsused koosolewate liikmete 
lihtsal häälte enamusel; langcwad aga hääled pooleks, 
siis wöetakse selle poole arwamine wastu, kelle poolt ees­
istuja hääl on. Suurema hulga otsused pannakse proto­
kolli ja antakse kõigile seltsi liikmetele teada sell teel, kuidas 
seda kõige paremaks arwatakse.

§ 16.
Seltsi walitsuse toimendamine on:
a) uute liikmete wastuwötmine;
b) ehitamise materjali ärajaotamine, mis igal seltsi 

liikmel maksa tuleb, ja raha abi kahjusaajatele;
d) selle järele waatamine, et materjali toomine ja 

abiraha maksmine kahju saanud liikmete hüäks õigel ajal 
toimetatud saab;
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в) наблюдете за своевременнымъ взносомъ 
членами причитающихся съ нихъ въ пользу пого- 
рЪльцевъ матер!аловъ и денегъ;

г) надзоръ за осторожными обращешемъ съ 
огнемъ и соблюдешеми членами пожарныхъ пра­
вили, а также инструкцш по этому предмету 
общаго собрания и

д) предоставлеше общему собрашю годовыхн 
отчетови о дЪйств1яхн общества, а также предпо­
ложений оби изменены или дополнеши сего устава.

Прим-Ьчан1е. Упомянутая въ п. г. сего § инструк­
ция общаго собрания подлежитъ утверждение 
Губернскаго Начальства.

§ 17-

Члены Правлешя, сверхн необходимыми про­
гонными и другихп расходовав по обществу, не 
получаютп за свои труды никакого особаго возна­
граждения.

§ 18.

При ПравленЙ! состоитн письмоводитель, 
получающей жаловаше ви размЪрЪ опредЪленномн 
Общими Собрашеми членовн.

Б. 0бщ1Я Собран*1Я.

§ 19-

Обыкновенный обпця собрания членовн созы­
ваются по окончаши года, а чрезвычайный по 
мЪрЪ надобности. Ви обыкновенными собрашяхн 
разсматриваются годовые отчеты Правлешя, книги 
и документы кассы и производятся выборы членовн 
Правлешя. Сверхн сего, каки ви обыкновенными, 
таки и ви чрезвычайных^ общихи собрашяхн 
происходятп совЪщашя о мЪрахъ, превышающихп
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e) selle järele waatamme, et liikmed tulega ette- 
waatlikult ümber käiwad ja tulekahjude kohta tehtud seadusi 
uiug seltsi juhatuse-kirja täidawad ja

g) üleüldise koosolekule seltsi tegewuse üle aasta- 
aruaude ja niisama ka seltsi põhjuskirja muutmise ehk täien­
duse üle arwamiste ettepanemine.

Tähendus: Selle § punkt e all tähendatud üleüldise kvgu 
juhatus-kiri (instruktsia) peab kubermangu ivalitsuse 
poolt kinnitatud saama.

§ 17.

Peale tarwiliku weo- ehk küüdiraha ja mullde tarwi- 
liklide seltsi kulude, ei saa seltsi walitsuse liiknied iseäralikku 
maksu ega mingid iseäralist tasumist oma waewa eest.

8 18.

Seltsi walitsus peab kirjatoimentaja, kes üleültse 
seltsi koosolekli määruse järele palka saab.

B. Wkeütbised Koosolekud.

§ 19.

Korralised üleüldised koosolekud klltsutakse kokku iga 
aasta lõpul, aga iseäralikud nii sagedasti kui tarwis. 
Korralistel koosolekutel waadatakse aastased seltsi aru­
anded läbi ja ka raamatud ja kassa dokurnendid ja 
walitakse uusi walitsuse liikmeid. Pääle selle kui kor­
ralistel, nii ka iseäralikkudel üleüldistel koosolekutel 
peetakse nõuu nende asjade üle, mis walitsus oma woliga 
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власть Прав летя, и р азсм атр ива ются предложе- 
н!я посл'Ьдняго объ изменен!и или дополнены: 
сего устава.

§ 20.

Для действительности общаго собрашя необ­
ходимо присутствие не менее */а всехъ членовъ 
общества. Если же требуемаго числа членовъ въ 
общее собрате не явится, то назначается, для раз- 
смотрешя вопросовъ, иодлежавшихъ разсмотрешю 
въ несостоявшемся собраны-!, не ранее, впрочемъ, 
пяти дней новое собрате, которое ириступаетъ къ 
заняпямъ, въ какомъ бы числе ни собрались на 
этотгь разъ члены, о чемъ все участники общества 
поставляются въ известность при объявлены! имъ 
о предетоящемъ собрат и.

§ 21.

Вопросы объ изменены! или дополнети устава 
обсуждаются общимъ собратемъ, въ составе 
2/3 всехъ членовъ общества, и вносятся на 
утверждеше Правительства установленными, поряд- 
комъ. Въ такомъ же составе общихъ собран!!! 
обсуждаются вопросы о закрытии общества и исклю­
чены: членовъ изъ о наго.

§ 22.

Все дела въ общемъ собрании решаются 
простыми, болынинствомъ голосовъ наличныхъ чле­
новъ, за исключешемъ вопросовъ объ исключены! 
членовъ, изменеши устава и закрыты! общества, 
для решетя которыхъ необходимо большинство 
7з голосовъ наличныхъ участников'!, общаго со­
брашя. Постановлен!:! общихъ собран!!! обяза­
тельны какъ для ирисутствующихъ, такъ и для 
отсутствующихъ членовъ.
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ei wöl ja waadatakse ka walitsuse ettepanemised pöhjuskirju 
muutmise ehk Läiendlise kohta läbi.

§ 20.

Üleüldist koosolekud arwatakse täielikuks, kui */2 
kõigest seltsi liikmetest koos on. Ei ole aga nõuetawad 
arwu liikmeid üleüldise koosolekule kokku tulnud, siis nime­
tatakse nende küsimiste läbiwaatamiseks, mis pidamata jää­
nud koosolekul pidiwad läbi saama waadatud, wiie päewa 
pärast ehk hiljem uus üleüldine koosolek, kes 
asju ajama hakkab, olgll niipalju liikmeid kokku tulnud 
kui on — ja mida kõigile seltsi liikmetele ühes kokkukut­
sumise kuulutusega teada antakse.

§ 21.

Põhjus kirja muutmise ja täiendamise küsimused aruta­
takse üleüldistel koosolekutel, kus kõige wähem 2/3 kõigist 
seltsi liikmetest koos on ja saadetakse seaduslikul teel Riigi- 
walitsusele kinnitada. Sellsamal kombel arutatakse ka küsimused 
seltsi kinnipanemise ja liikmete wüljaheitmise üle.

§ 22.

Kõik otsused üleüldisel koosolekul tehtakse koosolewate 
liikmete häälte lihtsa enamusega, pääle liikmete wälja heit­
mise, seltsi põhjusklrja muutmise ehk seltsi kaotamise küsi­
muste; kus juures 2/3 koosolewatest häältest peab olema. 
Üleüldiste koosolekute otsused on mõjuwad koosolewate fui 
ka äraolewate liikmete kohta.
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§ 23.
О времени и месте общихъ собран!!!, равно 

какъ и предметахъ подлежащихъ обсуждение 
въ нихъ, Правлеше заблаговременно извещаетъ 
членовъ общества и доводить каждый разъ 
до свЪдйшя начальника местной полиц!и. 
Обсужден!ю общаго собрашя подлежать только т'Г> 
вопросы, которые значатся въ приглашен!!! на 
собран!е и при томъ имЪютъ непосредственное 
отпошеше къ деятельности общества.

§ 24.

Одобренный общимъ собран!емъ годовой от­
веть общества печатается въ Лпфляндскпхъ Губерн- 
скпхъ Вйдомостяхъ и представляется, на русском!) 
языке, въ двухъ экземплярах!), не позже двухъ 
месяцевъ по окон чан! и отчетнаго года Лпфлянд- 
скому Губернатору, для сведен!я его и Страховаго 
Комитета при Хозяйственном!) Департаменте Мини­
стерства Внутренних^ Делъ. Въ тотъ же Департа­
мент!) представляются, черезъ посредство Губерна­
тора, пять экземпляров!) сего устава, въ случае 
отпечаташя онаго.

§ 25.
Общему собранно членовъ общества предостав­

ляется установлять, независимо отъ указанныхъ 
въ § 6 устава сборовъ, денежные взносы въ пользу 
общества — па содержите письмоводителя при 
Правлеши, на канцелярсше расходы онаго, а въ слу­
чае надобности и на изобретете пожарныхъ ин­
струментов!) для общества и друпя, клоняпцяся 
къ предохранен!ю отъ пожара цели. Взносы эти 
распределяются между членами общества, пропор­
ционально количеству вознаграждешя, причитаю- 
щагося каждому изъ членовъ, въ случае постпг- 
шаго его постройки пожара.
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§ Зо.
Peakoosolekute aja ja koha, nii kui ka asjad, uirs 

peakoosolekutel läbi rääkimise alla tulewad, annab seltsi 
walitsns aegsasti liikmetele teada ja teadustab ka igakord 
kohalise Politsei Ülemale. Peakoosolekutel läbi rääkimise 
alla wõetakse üksues need asjad, mis koosoleku määramise 
kuulutuses teada on antud, seltsi tegewuse juure.

8 24.
Üleüldisest koosolekust wastu wõetlld seltsi aasta 

aruauile, trükitakse Liiwimaa Kubermangu ajalehes ja saa­
detakse weuekeele peal kahes eksemplaaris mitte hiljem fui 
2 kuud aruande aasta lõpetusest Liiwimaa Kuberneri Här­
rale (для св^дЪшя его и Стр ахов аго Комитета при 
Хозяйственномъ Департамент^ Министра Внутрен- 
нпхъ ДЬлъ). Sinnasamasse Departameuti saadetakse ka 
Kuberneri Härra läbi 5 eksemplaari seltsi põhjuskirjadest, 
kui ära trükitud samoad.

§ 25.
Üleüldine seltsi liikmete koosolek wõib peale selle, mis 

§ 6 tähenduses nimetatud, raha maksusi seada seltsi jaiiks, 
nagu kirjatoimetaja palgaks, tema kantselei kuludeks, aga 
kui juhtub tarwis vlewat, siis ka seltsile tulekustutamise 
riistade muretsemiseks ja muude asjade tarwis, mis tule­
kahjude eest hoidmiseks wõiwad kasulikud olla. Need mak­
sud pantakje liikmete peale selle järele, kui Palju igaüks 
abi saab, kui talle tulekahju peaks juhtuma.

j Rear - "ед.. j
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§ 26.
Возникающая между членами общества и 

Правлешемъ недоразумЪшя решаются общимъ 
собрашемъ участников^» Общества.

IV. Закрьте Общества.
§ 27.

О закрьти общества печатается въ „Прави- 
тельственномъ ВГстникГ“ и доводится до свГдЪ- 
н!я Министерства Внутренних!» ДГлъ, чрезъ по­
средство Лифляпдскаго Губернатора, а наличный 
суммы общества употребляются, согласно приговору 
общаго собрашя членовъ, одобренному Губерн- 
скимъ Начальствомъ.

§ 28.

Независимо отъ пре достав ленпаго Губерна­
тору по закону (ст. 321 т. II Св. Зак., Общ. Губ. 
Учрежд., изд. 1892 11.) права закрывать обществеп- 
пыя собрашя при обнаружен!!! въ нихъ чего либо 
противнаго государственному порядку, общественно!! 
безопасности и нравственности, Губернатор!» пмЪетъ 
право закрыть общество всегда, когда прпзнаетъ это 
нужнымъ, по дошедшимъ до него свГдГшямъ о 
безпорядкахъ или нарушешяхъ устава.
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§ 26.
Waidlemised seltsi liikmete ja walitsuse wahel saatvad 

üleüldisest osawõtjate koosolekust seletatud.

IV. Seltsi lõpetamine.
§ 27.

Seltsi lõpetamise üle kliulutatakse „Walitsuse Teada- 
audjas" ja antakse Liitvi Kuberneri Härra läbi Sisemiste 
asjade Ministeriumile teada, aga seltsi summad, mis 
iile jäänud, saatvad selle järele tartvitud, täiidas üleüldine 
koosolek otsuseks teeb ja Kubermangu walitsus hääks artvab.

§ 28.

Kuberneri Härrale antud õiguse järele (ст. 321 т. II 
Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд., изд. 1892 т.) seltsi kokku 
tulekuid lõpetada, kui seal midagi ette tuleb, mis riigi rabu 
ja haä korra wastu eksib, ou Kuberneri Härral õigus iga kord 
seltsi kinni panna, kui tema tunneb seda tarwis olema, 
temale tulimd teaduste järele, korratuste tvöi pöhjuskirja 
rikkumise pärast.



Дозволено цензурою. — Юрьевъ, 16 Февраля 1900 г


